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Zenica, Kakanj, Busovača, Žepče, Vitez, Fojnica, Visoko, Zavidovići, Maglaj, Tešanj, Doboj Jug, Usora ...

U područnoj školi 
Osnovne škole “Kaćuni” u 
Putišu ovih dana je volon-
tiralo 25 studenata i pro-
fesora iz holandske škole 
ROC Zeeland

„Doručak s knjigom“, 
novi je projekat Izdavačke 
kuće „Vrijeme“ iz Zenice 
koja na ovaj način promo-
više svoja nova izdanja

Kakanj je bio i ostao 
odbojkaška prijestolni-
ca Bosne i Hercegovine. 
Odbojkaši iz ovog grada 
četvrti put zaredom prvaci 
su i pobjednici Kupa BiH.

Vrijedni Vrijedni 
HolanđaniHolanđani

Deseta titulaDeseta titula

str.  9str.  9

str.  21str.  21

str.  19str.  19 Servis vozila, 
vulkanizerski 
servis, praonica
Ovlašteni smo servise-
ri akumulatora BOSCH, 
VARTA I CIAK.

Za kupljene gume, ulje i 
filter dajemo besplatnu i 
profesionalnu zamjenu u 
našim brzim servisima.

Tel: 066/916-234

Vrandučka bb, 72000 Zenica
Tel:  032/456-350 i 032/446-711, 

Fax: 032/456-714

SUPER PONUDASUPER PONUDA  
LJETNIH GUMALJETNIH GUMA

Zastupnik  PIRELLI i GT guma za BiH

165/70R13 79T Classiro 1 49 KM
165/80R13 83T Champiro 52 KM 
175/70R13 82H Classiro 52 KM
175/70R14 88T Classiro 58 KM
185/70R14 88H Classiro 59 KM
145/80R13 75T Champiro 49 KM 
155/80R13 75T Champiro 49 KM 

155/80R13 79T 49 KM
165/70R13 79T 49 KM 
165/80R13 83T 49 KM 
155/70R13 75T 49 KM 
185/70R13 86T 66 KM 
185/65R14 86T 66 KM
195/60R15 88H 120 KM 
205/60R15 91H 150 KM 
205/65R15 94H 150 KM 

GRATIS MONTAŽA I BALANSIRANJE

Ponuda traje do isteka zaliha
Tel: 066/919-230 i 066/919-233, Fax: 032/446-710 i 456-714

-  vrhunsko gorivo
-  za sipanje punog rezer-

voara poklon pranje vo-
zila

 Zenica 1 - Vrandučka bb.
 Zenica 2 - Vrandučka bb.
 Zavidovići 1 - Dr. Pinka-

sa Bandta bb
 Zavidovići 2 - Radnička bb

Benzinske pumpeBenzinske pumpe

Prodavnice autodijelova i gumaProdavnice autodijelova i guma

Zenica
Tel:   066/916-233, 
Shell:  066/916-229
Klora: 066/916-231, 
Zavidovići:
Tel:   032/868-630, 
  066/916-278

Ovlašteni Ovlašteni 
distributer distributer 

Događaj sedmice

Investicija Investicija 
vrijedna 250 vrijedna 250 
miliona euramiliona eura
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Doručak sa Doručak sa 
knjigomknjigom
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KONAČNO 
I ALMY IMA POLISAN!

TURSKE BOJE, SVJETSKOG KVALITETA
ALMY GENERALNI DISTRIBUTER ZA BIH

AKCIJA:
Silikonska fasadna boja

25 kg = 64 KM

Ostvario sam san, obojio sam stan bojama:

POLISAN “ALMY” 

BAU CENTAR - ZENICA

Vrandučka b.b. Pečuj
Zenica

Telefoni: 
032/ 456-350, 446-500

Generalni distributer 
 proizvoda za BiH

Profesionalni program aluminijskih i Profesionalni program aluminijskih i 
čeličnih skela, te program industrijskih čeličnih skela, te program industrijskih 
ljestava i ljestava za domaćinstvo.ljestava i ljestava za domaćinstvo.

NOVO U PONUDINOVO U PONUDI  
ALMY BAUCENTRAALMY BAUCENTRA
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Investicija vrijedna 250 miliona euraDOGAĐAJ SEDMICE

KTG TOPLANA

Sretan 1. majSretan 1. maj
Međunarodni praznik radaMeđunarodni praznik rada

Njemačka kompanija Ferrostaal i njen par-
tner u konzorciju, austrijski Christof Group, gra-
dit će kombiniranu toplanu-elektranu u Zenici 
jačine 240 MW električne energije i 170 MWth 
toplotne energije. Toplana-elektrana, prema 
planu bi trebala početi sa radom 2013. godine. 
Predstavnici dvije kompanije potpisali su ugo-
vor sa KTG Zenica, firmom u vlasništvu KTG 
AG Lugano (Švicarska) i Općine Zenica. KTG 
Zenica povjerila je projekat konzorciju Ferrosta-
al-Christof po principu ključ u ruke što uključuje 
inžinjering, nabavku i izgradnju (EPC). 

Centrala će se graditi u fazama sa ukupnim 
instaliranim kapacitetom koji će po projektu 
biti dostignut sredinom 2014. godine. Ovo 
plinsko postrojenje bit će dovoljno fleksibilno 
da odgovori promjenjivim nivoima potražnje 
za energijom u Bosni i Hercegovini. Ono će 
se sastojati od dvije gasne turbine i jedne par-
ne turbine koje omogućavaju varijabilan rad i 
u otvorenom i u kombiniranom režimu rada, 
sa i bez daljnskog grijanja. Ukupna investicija 
u ovu centralu bit će preko 250 miliona eura 
i predstavljat će značajan doprinos razvoju i 

stabilizaciji plinske mreže u državi i mogućno-
stima isporuke gasa u regionu, a osigurat će 
električnu energiju i za domaće potrebe i za 
izvoz. Nova centrala će također predstavljati 
i pouzdan izvor toplotne energije za sistem 
daljinskog grijanja u Zenici. „Ovo je početak 
rješavanja jednog od najznačajnijih problema 
građana Zenice - osiguranje kvalitetnog, do-
voljnog, ekonomski i ekološki prihvatljivog 
izvora toplotne energije za potrebe sistema 
daljinskog grijanja. U našem strateškom par-

tneru KTG AG Luganu prepoznali 
smo šansu i mogućnost koja vam 
se pruži možda samo jednom. 

U ambijentu koji ne obećava 
prihvatili smo izazov i sve to pre-
tvorili u stvarnost“, kazao je na-
čelnik Zenice Husejin Smajlović. 
Erdal Trhulj, ministar energije, ru-
darstva i industrije Federacije BiH 
je naglasio da ono što se dogodilo 
„našim prijateljima u Japanu i po-

sljedice za budućnost proizvodnje električne 
energije u nuklearnim elektranama širom svi-
jeta, evidentni su dokazi da je ovakav projekat 
opravdan i da se treba realizovati“. Ovo je jedna 
od najvećih investicija u Bosni i Hercegovini 
u poslijeratnom razdoblju, od koje se očekuje 
unaprijeđenje kvaliteta života u gradu i regiji. 
Projekat će sasvim izvjesno donijeti nova radna 
mjesta i upošljavanje firmi iz oblasti proizvod-
nih i uslužnih djelatnosti. Osim toga, plinska 
toplana će u grijnoj sezoni zamijeniti sadašnju 
potrošnju od oko 700 tona uglja dnevno, što će 
značajno doprinijeti smanjenju zagađenja. 

Centrala će biti izgrađena po međunarod-
nim standardima i u potpunosti će biti uskla-
đena sa zakonima o okolišu i građevinskim 
standardima i propisima. Prilikom izgradnje 
nove centrale koristit će se globalni izvođač-
ki potencijali, a veliki dio komponenti i uslu-
ga dolazi iz BiH, Njemačke i Austrije. Općina 
Zenica suvlasnik je firme KTG Zenica d.o.o. 
sa udjelom od 25 posto. Za potrebe projekta, 
Općina je dodijelila zemljište za izgradnju TE 
unutar Privredne zone Zenica 1. Ovim projek-
tom Zenica će dobiti kvalitetan izvor toplotne 
energije dostatan da pokrije sadašnje potre-
be sistema daljinskog grijanja, kao i buduću 
povećanu potrošnju koja će nastati u trenutku 
kad se proširi sadašnja mreža daljinskog gri-
janja na prigradska naselja.

O Ferrostaalu AG i Christof Group
Ferrostaal AG, Essen (Njemačka) je globalna firma koja pruža industrijske usluge u sekto-

ru izgranje postrojenja i inžinjeringu. Ferrostaal zapošljava oko 5.300 ljudi u više od 40 zema-
lja. Austrijska firma Christof Group iz Graca, u vlasništvu porodice Christof, pruža usluge u 
izgradnji postrojenja i uređaja širom svijeta i specijalizirana je u području izvođenja individu-
alnih kompletnih rješenja po principu „ključ u ruke“ kao i u oblasti održavanja već postojećih 
postrojenja. Istovremeno, Christof Group ima težište aktivnosti u oblasti obnovljive energije. 
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Prvi dio ove godine bio je izu-
zetno uspješan za kakanjsku Ter-
moelektranu. Zahvaljujući izuzet-
noj pogonskoj spremnosti i radu 
punim kapacitetom svih bloko-
va, Termoelektrana „Kakanj“ je 
u prva tri mjeseca ove godine 
značajno prebacila plan proi-
zvodnje. Proizvedena su 632,2 
miliona kWh električne energije, 
što je za 16,14 posto više u od-
nosu na plan koji je iznosi 544,3 
miliona kWh. Također, zahvalju-
jući angažmanu svih uposlenih, 

Premašen plan 
Termoelektrane Kakanj

ostvarene su i značajne uštede 
u vlastitoj potrošnji električne 
energije, kao i kod specifičnog 
utroška toplote po proizvede-
nom kWh (smanjenje utrošenih 
kilodžula po kWh). Pred radnici-
ma i rukovodstvom Termoelek-
trane „Kakanj“ trenutno su dva 
velika radna poduhvata - uspje-
šan završetak remonta bloka V te 
revitalizacija bloka VI koji se, za 
sada, odvijaju prema planiranoj 
dinamici, saopćeno je iz Elektro-
privrede Bosne i Hercegovine.

Delegacija Vlade Zeničko-
dobojskog kantona na čelu sa 
premijerom Fikretom Plevlja-
kom posjetila je Općinu Tešanj, 
a domaćini su kroz prezentaciju 
upoznali goste sa trenutnim ak-
tivnostima i strateškim opredjelje-
njima, kao i planovima ove općine 
za naredni period. “Kroz razgovor 
sa predstavnicima lokalne zajed-
nice u svim općinama, Vlada ZDK 
na terenu želi dobiti jasnu sliku u 
kojem pravcu trebamo ići”, kazao 
je premijer Fikret Plevljak. Nakon 
sastanka u Općini Tešanj, delega-
cije su posjetile Sajam privrede 
Biznis Tešanj 2011, te se susreli 
sa većom grupom uspješnih te-
šanjskih privrednika. Nakon sa-
stanka sa privrednicima, održana 
je i radionica o temi Praktična 

teorija uspjeha. Predavač je bio 
uspješni tešanjski privrednik Izu-
din Ahmetlić, vlasnik kompanija 
Hifa oil i Eurometali Tešanj.

Posjeta Vlade

U Ministarstvu privrede Ze-
ničko-dobojskog kantona pot-
pisan je koncesijski ugovor 
za istraživanje i eksploataciju 
mineralnog resursa dijabaza 
na lokalitetu Krmance, Opći-
na Zenica. Ugovor je ispred 
resornog Ministarstva potpi-
sao ministar Jusuf Duraković, 
a ispred koncesionara - firme 
“Libos”  d.o.o. Žepče, Hava 
Scharph. Ugovor je potpisan 
nakon što je Vlada Zeničko-
dobojskog kantona donijela 
Odluku da se dodijeli koncesija 
ovom poduzeću na period od 
25 godina, s mogućnošću pro-
duženja roka na dodatnih  12,5 
godina. Ovim ugovorom i odo-
bravanjem koncesije za istra-
živanje i eksploataciju ovog 
mineralnog resursa od stra-
ne Vlade Zeničko-dobojskog 
kantona bit će, u okviru firme 
“Libos” iz Žepča, otvoreno 30 
novih radnih mjesta. 

Ugovor o koncesiji

Povodom 1. maja - Međunarodnog praznika rada upućujemo iskrene čestitke Povodom 1. maja - Međunarodnog praznika rada upućujemo iskrene čestitke 
građanima općine Tešanj, kao i građanima Bosne i Hercegovine. Iskreno želimo građanima općine Tešanj, kao i građanima Bosne i Hercegovine. Iskreno želimo 
da i ovaj praznik provedete u vedrom raspoloženju, u krugu porodice i prijatelja.da i ovaj praznik provedete u vedrom raspoloženju, u krugu porodice i prijatelja.

Neka ovo bude i prilika da se prisjetimo nedavnog praznika - Dana planete Neka ovo bude i prilika da se prisjetimo nedavnog praznika - Dana planete 
Zemlje i da u sklopu obilježavanja nastupajućih prvomajskih praznika pokažemo Zemlje i da u sklopu obilježavanja nastupajućih prvomajskih praznika pokažemo 

visoku ekološku svijest, ljubav i brigu za okolinu u kojoj živimo.visoku ekološku svijest, ljubav i brigu za okolinu u kojoj živimo.

Općina TešanjOpćina Tešanj

Svim građanima Bosne i Hercegovine
čestitamo 1. maj - Praznik rada

JAVNO PREDUZEĆE ZA USLUGE PARKIRANJA

"PARKINZI"
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Naš cilj je da Vam pružimo standarde kvaliteta i usluge koji 
prevazilaze očekivanja korisnika tečnog goriva u BiH. Odlučni 
smo u tome da postanemo najprestižniji brend energije na po-
dručju Balkana.

Maypet daje poklone svojim kupcima!
Više od 2.000 proizvoda 

koji će zadovoljiti sve Vaše potrebe! 
Najkvalitetnija usluga koju Vi zaslužujete!

Najkvalitetnije gorivo 
koje je i ekološki opravdano! 

MAYPET VAM POKLANJAMAYPET VAM POKLANJA
... dizel ili benzin u vrijednosti 100KM!! ... dizel ili benzin u vrijednosti 100KM!! 

Na MAYPET pumpama možete plaćati na dvije 
rate i ostvariti bonus bez obzira kolika je vrijednost 
Vaše kupovine!! Nakon 40. točenja goriva u vrijedno-
sti od 90 KM, ne plaćate 41. točenje goriva u vrijed-
nosti od 100KM. 

Za svako točenje goriva kreditnim karticama Tur-
kish Ziraat Bank Bosnia dd ostvarujete 3% bonusa. 

Ova ponuda nema rok trajanja.Ova ponuda nema rok trajanja.

Za sve kupce koji sakupe račune za točenje goriva na 
Maypet u vrijednosti od 60KM osvajaju ulaznicu za 3D 
projekciju kino hita „Paklene ulice 5“ u Multiplex Ekranu 
Zenica & Cinema City Sarajevo.

PONUDA MJESECA MAJA PONUDA MJESECA MAJA 

Perin Han bb, Uz Magistralni put M-17 Zenica
Telefon: + 387 32 446 790, + 387 32 446 792
Faks: + 387 32 446 791
www.maypet.ba, maypet@maypet.com M
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Mi znamo sa bojama!
Z E N I C A

NOVO!!!NOVO!!!

Reisa Čauševića 3Reisa Čauševića 3
Radno vrijeme:Radno vrijeme:
pon-pet: 8-16hpon-pet: 8-16h
subota: 8-13hsubota: 8-13h
nedjelja: neradni dannedjelja: neradni dan
Tel: 032/220-900Tel: 032/220-900
 061/717-342 061/717-342

Prodavnica br. 2Prodavnica br. 2

Prodavnica br. 1Prodavnica br. 1
ZAVNOBiH-a 78a, naselje BristZAVNOBiH-a 78a, naselje Brist
Radno vrijeme:Radno vrijeme:
pon-pet: 7.30-18hpon-pet: 7.30-18h
subota: subota: 7.30-147.30-14h
nedjelja: neradni dannedjelja: neradni dan
Tel. 032/407-987, fax: 032/449-193, Tel. 032/407-987, fax: 032/449-193, 
GSM: 061/841-524 i 061/781-313GSM: 061/841-524 i 061/781-313

U bivšoj UKUS-ovoj zgradi u 
Industrijskoj zoni Bukva u Tešnju, 
svečanim presjecanjem vrpce, 
otvoren je 7. Sajam privrede Bi-
znis 2011. Tešanj. Sajam su otvo-
rili premijer ZDK Fikret Plevljak, 
općinski načelnik Fuad Šišić i vla-
snik firme AS Jelah Sulejman Hr-
vić. Na Sajmu je izlagalo oko 100 
izlagača. Prigodnim govorima 
mnogobrojnim prisutnim gostima 
i posjetiteljima su se obratili i pre-
mijer Vlade ZDK Fikret Plevljak i 
predsjednik Udruženja privrednika 
Muharem Sejdić. 

Tešanjski sajam

Visoki predstavnik u BiH Va-
lentin Inzko posjetio je Općinu 
Žepče i razgovarao sa prvim 
ljudima općine Žepče Matom 
Zovkom i Muhamedom Jusufo-
vićem. „Zamolio sam Visokog 
predstavnika da dođe u Žepče 
i vidi kako se u praksi provodi 
Odluka o integriranju Općine 
Žepče . Mi smo dobar primjer 
donošenja odluka na razini 
konsenzusa i međusobne to-

Inzko u Žepču

lerancije“, kazao je općinski 
načelnik Mato Zovko. Prema 
riječima predsjedavajućeg OV 
Žepče Muhameda Jusufovića 
na takav način usvojen je Sta-

tut Općine, utvrđen Dan Općine 
i usvojeni grb i zastava. - Op-
ćina Žepče je u pravom smislu 
multietnička. “Općina Žepče je 
jedna priča o uspjehu. Ovdašnji 
ljudi su svojim zlatnim rukama 
ostvarili ekonomsko čudo, ali 
najveća vrijednost je u suživotu 
koji je ovdje ostvaren i traje, na-
glasio je visoki predstavnik, koji 
je Općine posjetio Župni ured i 
crkvu Sv. Antuna Padovanskog  
te KŠC „Don Bosco“ Žepče, u 
sklopu kojeg se nalazi Sveučili-
šte računarstva. 

Prinudni odmor
Krivaja 1884 iz 
Zavidovića po-
novo ne radi. 
Predviđeno je 
da tako bude 
u narednih 
mjesec dana, 
međutim, ako 
se ne promijene neke stvari, ovaj 
prinudni neplaćeni godišnji odmor 
za sve uposlenike bi se mogao i 
produžiti. Glavni od razloga što 
radnika nema, po objašnjenju 
generalnog direktora Ismeta Mu-
janovića, je taj što nema sirovina. 
Osim te nedovoljne isporuke siro-
vine od strane ŠPD ZDK tu je još i 
problem što firma još nije zvanič-
no registrovana. “Odluka glasi da 
se obustavlja proizvodnja od 25. 
aprila do 25. maja, međutim ono 
što nas sve zabrinjava je što bi taj 
period mogao biti puno duži, mož-
da i za stalno. Sve se može riješiti 
brzo, ako bude bilo dobre volje i 
institucije koje su dale saglasnost 
i potpisale ugovor o formiranju 
zajedničkog preduzeća riješe pre-
uzete obaveze, da se namire po-
vjerioci da to ne smeta registraciji, 
ali i da bi se osigurala sirovina”, 
kaže Vehbija Aličić, predsjednik 
Sindikata Krivaje 1884. 

k t i j
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Projekat je podržan od strane Ministarstva okoliša i turizma FBiH i 
Ministarstva za prostorno uređenje, promet i komunikacije i zaštitu okoline ZDK

www.zedoturizam.bawww.zedoturizam.ba

Nakon duge i hladne zime, s 
dolaskom proljeća, svi se trudi-
mo da slobodne trenutke prove-
demo u prorodi, upijajući prve 
tople zrake sunca i čist mirisan 
proljetni zrak. Nažalost, većina 
ljudi taj užitak prirodi najčešće 
vraćaju tako što će je ostaviti da 
se guši u plastičnim bocama, 
kesama i drugom otpadu. 

Ljudski pritisak na prirodni 
okoliš je sve veći, a  očituje se po-
najviše kroz narušavanje prirode i 
prirodnih krajolika u svrhu pove-
ćanja poljoprivrednih djelatnosti i 
industrijskih zona. Na velike za-
gađivače teško i sporo možemo 
utjecati, dokaz su i ovogodišnji 
protesti i aktivnosti povodom 
zagađenja zraka u Zenici, ali za 
početak, sasvim bi dovoljno bilo 
sjetiti se poslovice pometi ispred 
svojih vrata. Krenite od sebe i toga 
kako se odnosite prema prirodi i 

Sačuvajmo Sačuvajmo 
prirodu prirodu 
i svoje i svoje 
zdravljezdravlje

bogatstvu koje nam ona poklanja, 
a u slučaju očuvanja naših izletišta, 
ovo „pometi“ mislimo i doslovno. 
Prilika da se pokažemo kao eko-
loški osviješteni i samosvjesni nam 
se pruža već za koji dan, pa nakon 
svih prvomajskih radosti, pokupite 
smeće iza sebe, kratku vožnju do 
najbliže kante vaš automobil neće 
ni osjetiti, a pogledajte koliko vre-
mena prirodi treba da to „ukloni“:
- plastične vrećice 450 - 1000 

godina
- plastične boce 100 - 1000 

godina
- staklene boce  4000 godina

- filter cigareta 1 - 2 godine
- limenka 10 - 100 godina
- papirna maramica 3 mjeseca
- sintetička odjeća 1000 godina
- novine 3 -12 mjeseci
- ogrisci jabuke 3 - 6 mjeseci

Turistička zajednica zeničko-do-
bojskog kantona konstantno i preda-

VAŽNO JE NE ZABORAVITI: 
Sakupiti smeće u vrećicu, zatvoriti je i odložiti u najbližu kantu za 
otpatke;
Roštiljati na mjestima predviđenim za to; 
Prije povratka kući provjeriti da li je vatra ugašena da ne bi došlo do 
šumskih požara koji se jako brzo šire;
Ne koristiti deterdžente za pranje u potocima.

no ulaže u uređenje izletišta i njihovo 
čišćenje, ali bez svjesnih i odgovor-
nih građana, to postaje sizifovski 
posao. Svjesno i odgovorno uži-
vajte u svim blagodatima koje nam 
priroda pruža, da biste u budućnosti 
i vi, i generacije koje dolaze, mogle 
podjednako uživati u njima. 
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Izdvajamo nekoliko statističkih po-
dataka: Ukupno registrovanih ovisnika 
na području kantona: 578. Kontinuirano 
na kontroli: 310. Na bolničkom odjelu 
liječeno: 161. Educirano više od 1400 
nastavnika na prostoru kantona, više od 
300 vjerskih službenika...

SuperSuperinfoinfo vas educira vas educira
FAKTORI ZNAČAJNI ZA NASTANAK OVISNOSTI

 Posebnu pažnju treba obratiti na interakciju tri faktora nastanka ovisnosti:
Faktor droga – farmakološke osobine
Naizgled “atraktivna” strana droga presudna je u pojavi ovisnosti.  Npr. 

opijati i sedativi mogu dovesti do brzog otklanjanja napetosti i anksio-
znosti. Stimulansi reduciraju umor i obezbjeđuju osjećanje poveća-
ne snage i psihofizičke sposobnosti itd..

Faktor ličnost ( ovisnika)
Velike su undividualne razlike u odnosu prema drogi u istom 

kulturnom i nacionalnom krugu. Sigurno je da u svijet doroge 
najlakše ulaze emocionalno nezrele ličnosti. Droga često služi i 
kao „ulaznica“ u specifično društvo ili grupu 

Socijalni faktor
Stepen zlouptrebe droga može zavisiti od: općeg političkog i 

ekonomskog razvoja jedne zemlje, raznih običaja, navika, predrasu-
da, dostupnost droge, itd. Poseban značaj sigurno da ima porodični milje.   
Manjak komunikacije i međusobno neuvažavanje imaju presudnu ulogu u 
pojavi ovisnosti u porodici.

Znaci upozorenja!
Na vrijeme prepoznata bolest 
i rana intervencija povećava-
ju vjerovatnoću za uspješno liječenje. 
Izdvajamo nekoliko promjena koji 
mogu biti povod za traženje stručne 
pomoći:
- zakrvavljene oči, izrazito prošire-

ne ili sužene zjenice, poremećaj 
ritma prehrane i spavanja,

- smanjenje interesa za prijašnje 
aktivnosti i hobije, sklonost laga-
nju, krađi, problemi sa policijom,

- smanjenje motivacije, nedostatak 
energije i samodiscipline, 

- učestala bezrazložna ljutnja, na-
silničko ponašanje, razdražljivost 
ili povlačenje u samoću, slaba 
komunikacija sa bliskim osoba-
ma, itd.

Dragi roditelji, ovo je samo dio zna-
kova narkomanije. Ne ustručavaj-
te se potražiti savjet stručnjaka 
(Zavod, centri za mentalno zdravlje, 
centri za socijalni rad, savjetovališta, 
bolnice, itd.).

JZU Kantonalni zavod za borbu protiv bolesti ovi-
snosti Zenica je formiran odlukom Vlade ZDK kantona 
05.12.2005. godine kao odgovor na narastajući pro-
blem narkomanije i bavi se prevencijom, liječenjem i 
rehabilitacijom ovisnika. Informacije je moguće dobiti 
na telefone: 032 244 544 ili 032 444 910. Također je 
dostupna i web-stranica: www.zedo-ovisnost.ba.

nka ovisnosti:
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Busovljak Nikica Krišto u 
suradnji sa Lovačkim domom 
“Slavo” iz Busovače i ove godi-
ne su organizirali “Uskrsni turnir 
u tucanju jaja”. Turnir je protekao 
jako dobro, u dobroj atmosferi a 
tome su pridonijeli i gosti iz Zeni-
ce i Kiseljaka te građani Busovače 
koji žive u dijaspori. Po pravilima 
i kriterijima, turnir je praćen bud-
nim okom stručnog ocjenjivačkog 
suda i bez ikakvih smicalica i pod-
mićivanja. Prvo mjesto osvojio je 
Niko Rašo iz Kiseljaka, drugo Bru-
no Budimir iz Busovače te treće 
Niko Plavčić također iz Busovače. 
Svi oni nagrađeni su prikladnim 
nagradnim fondom. 

Tucanje jaja

I ove godine Zeničane će prvog 
majskog jutra, kada radnici širom 
svijeta slave svoj dan, probuditi 
članovi Sekcije duvačkog orke-
stra Kulturno-umjetničkog društva 
“Željezara” Zenica. Prvomajska 
budnica dio je zeničke tradicije već 
punih 85 godina. Duvački orkestar 
u ovom gradu osnovan je daleke 
1926. godine kao Rudarska glaz-
ba. Glavni nosioci osnivanja glaz-
be bili su stručnjaci češkog i slo-
venačkog porijekla koji su radili u 

Prvomajska budnica

I di Z ič ć Rudniku i Željezari. Glazba Duvač-
kog orkestra je već od početaka 
imala svoj ustaljeni pravac kretanja 
kroz grad. Naime, nastojalo se, a 
to se i danas čini, da se obuhvati 
i obiđe što veći dio našeg grada. 
Budnica je svugdje rado dočeka-
na, a muzičari od srca darivani od 
naših građana. Ne sumnjamo da 
će tako biti i ove godine, a članovi 
duvačkog orkestra na zadatak koji 
s posebnim zadovoljstvom obav-
ljaju krenut će već u pet sati. 

Skauti u Zenici
U Zenici je održano državno izvi-
đačko ekološko takmičenje „U 
susret proljeću 2011“. Cjeloku-
pni program obuhvatio je veći 
broj kulturno zabavnih sadržaja, 
a sve mlade skaute organizator - 
Savez izviđača Zenice pozvao je 
da „Pronađu Japan u srcu“, od-
nosno da ne zaborave djecu i sta-
novnike Japana. Takmičenja su 
se odvijala na dvije razine. Prvu 
grupu činile su 42 izviđačke eki-
pe iz cijele BiH, sa 250 izviđača 
i 60 pratilaca. U Zenici se našlo i 
27 ekipa koje su se takmičile na 

razini ekoloških patrola. Takođe, 
učešće je uzelo i 17 eko sekcija 
zeničkih osnovnih škola, te deset 
ekipa najmlađih izviđača Zenice. 
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Prema definiciji, buka je neželjeni zvuk, koji na više načina ugrožava 
ljudsko zdravlje i sam sluh. Glavni izvori buke u vanjskom prostoru su 
promet, industrija, građevinski i javni radovi, rekreacija, sport i zabava, 
a u zatvorenom boravišnom prostoru izvori buke su uz zgradu vezani 
servisni uređaji, elektroakustički uređaji za emitiranje muzike i govora, 
kućanski strojevi i buka iz susjedstva. Promet je jedan od najvažnijih 
uzroka buke, 80% onečišćenja bukom u gradovima uzrokuju automo-
bili. Ne postoji individualna neosjetljivost na buku, svi smo podjednako 
osjetljivi. Veliki uticaj na ljudsko zdravlje čini buka niskih frekvencija.
Zabrinjavajuće je i izlaganje mladih ljudi prekomjerno glasnoj muzici 
putem slušalica elektroakustičkih uređaja (npr. MP3 player). Istraživa-
nja pokazuju da je tri četvrtine mladih koji redovito slušaju preglasnu 
muziku u opasnosti od trajnog oštećenja sluha, a više od 10 % ima 
oštećen sluh. Na koncertima i u diskotekama, buka dosiže 110 do 
120 decibela, a maksimalno dopušteno trajanje izlaganja takvoj buci 
je pola sata u sedmici dana. Stoga se preporučuje da slušate muziku 
sa slušalicama koje se stavljaju u uho maksimalno jedan sat dnevno 
na 60% glasnoće.
Prvi znak oštećenja sluha su smetnje osjeta visokih tonova, npr. ne 
čuje se pjev ptica, otežana je komunikacija mobitelom i razumije-
vanje normalnoga govora uz nisku razinu pozadinske buke. Dej-
stvo buke na CNS se ogleda  u sljedećem:

BUKABUKA
- Promjene na krvnim 

sudovima mozga
- Promjene nervne ak-

tivnosti
- Promjene ponašanja, 

pojava nesanice, apa-
tije, straha

- Smanjene efektivnosti 
rada

 Procjena izloženosti prekomjernoj buci 
I sami možemo procijeniti nalazimo li se u preglasnom okružju koje 
je opasno za naš osjet sluha i ravnoteže: ako ne razumijemo govor 
osobe na udaljenosti od jednog metra, ako osoba uz nas čuje muzi-
ku s našega elektroakustičkog uređaja, ako ne možemo kontrolirati 
jačinu glasa u buci. Jaka buka može u početku izazvati zaglušenost 
i zvonjavu u ušima, a zatim i vrtoglavicu, mučninu, razdražljivost, 
umor i nedostatak koncentracije. 

Zbog toga «onečišćenje bukom» ponovno postaje izrazit 
javnozdravstveni i ekološki problem, koji zahtijeva bolje 
upoznavanje štetnosti prekomjerne buke i provođenje nadzora i 
smanjenja razine buke pri radu i u svakodnevnom životu.

Na lokalitetu PD „Bočica“, 
održana je akcija pošumlja-
vanja pod nazivom „Jedno 
drvo, jedan život“. Akciji su 
se odazvali učenici kakanjskih 
srednjih škola, kao i određeni 
broj građana, tako da je posa-
đeno hiljadu sadnica smreke. 
Sunčano i toplo vrijeme zadr-
žalo je učesnike na druženju 
nakon akcije do kasnih poslije-
podnevnih sati, nakon čega su 
se vratili u Kakanj.

Pošumljavanje

U područnoj školi Osnovne 
škole “Kaćuni” u Putišu ovih 
dana je volontiralo 25 studena-
ta i profesora iz holandske škole 
ROC Zeeland. Volonteri su zajed-
no sa osobljem škole radili na 
farbanju i oslikavanju unutrašnjih 
zidova škole, postavljanju novih 

Vrijedni Holanđani

podova, a organizovali su i kre-
ativne radionice sa učenicima. 
Donirali su školi laminat za dvije 
učionice, hodnik i zbornicu, kao 
i PVC ulazna vrata škole. Tokom 
trajanja projekta roditelji uče-
nika PŠ Putiš su se angažovali 
na pripremi bosanskih kulinar-

skih specijaliteta. Velike 
zasluge za realizaciju 
ovog projekta ima orga-
nizacija OUT OF AREA 
koja je osmislila i rea-
lizovala ovaj projekat, 
a već godinama radi 
slične projekte u čitavoj 
Bosni i Hercegovini. 
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Fashion Show
U organizaciji Modne agencije 
„«Fashion“ Zenica održana je mod-
na revija polaznika škole maneken-
stva ove agencije. Pedeset  prekra-
snih tinejdžerki i djevojčica članica 
ove agencije predstavilo je kolekcije 
«Chic» i «Fancy». Svaki izlazak na 
pistu krasili su odlično uvježbani 
performansi te je mnogobrojna pu-
blika uistinu uživala u onome što je 
«Fashion» priredio. Specijalna go-

šća revije bila je i «Hayatova» zvi-
jezda Ana Damjanović koja je svo-
jom pjesmom i odličnim stylingom 
za koji je zadužena modna dizajne-
rica Edina Osmančević, oduševila 
sve prisutne. „Fashion“ vrijedno 
radi te u maju najavljuje 10. jubilarni 
Zenica Fashion Weekend te tradici-
onalnu ljetnu turneju modnih revija 
po gradovima Bosne i Hercegovine.
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Na području 
Zenice i šire regije 
ovog grada djeluje 
veliki broj srednjih 
škola, ali malo je 
onih koji svojim 
maturantima omo-
guće da odmah po 
izlasku iz školskih 
klupa imaju siguran 
posao. Ovih dana 
osnovci maturanti nalaze se pred 
jednom od najvažnijih životnih odlu-
ka. Upisom u srednju školu većina 
njih će odabrati životno zanimanje, 
ali nažalost, nakon završetka obra-
zovanja suočit će se sa bosansko-
hercegovačkom stvarnošću u kojoj 
doći do radnog mjesta predstavlja 
gotovo nemoguću misiju. Danas 
se na jedan oglas za posao u na-
šoj zemlji javlja i po nekoliko sto-
tina kandidata, a Mješovita srednja 
industrijska škola - Zenica svojim 
maturantima nudi sasvim izvjesniju 
i ljepšu budućnost. „Upravo tako. 
Zahvaljujući konkretnim znanjima 
koja se ovdje steknu kroz praktič-
nu nastavu, naše učenike veoma 
često odmah po stjecanju diplome 
kontaktiraju poslodavci i nude im 
radno mjesto. Svake školske go-
dine imamo dosta takvih primjera 
gdje učenici zasnivaju radni odnos 
sa zainteresovanim firmama čak i 
prije nego su stekli diplomu“, ističe 
direkto škole Fadil Hodžić. Posebno 
tražena zanimanja su mašinbravar, 
metalostrugar, alatničar, zavarivač, 

Predstavljamo Mješovitu srednju 
industrijsku školu - Zenica Naše maturante čeka siguran posao

plinski i vodoin-
stalater, instalater 
centralnog grijanja, 
limar ili rudar pod-
zemne eksploata-
cije. „Same firme 
nam iskazuju svoje 
potrebe i zahtje-
ve za određenim 
profilima zanima-
nja. Naši učeni-

ci praksu obavljuju u više od 40 
privatnih i državnih firmi, a često 
i na taj način uspostave kvalitetnu 
komunikaciju sa poslodavcem koji 
se može uvjeriti u njihov pozitivan 
i odgovoran odnos prema poslu. 
Vjerujte mi da nije mali broj naših 
učenika koji su postali uposlenici 
firmi u kojima su obavljali praktičnu 
nastavu“, kaže nam direktor Hod-
žić. Treba reći i to da je većina za-
nimanja izuzetno tražena i deficitar-
na, na šta uprava škole želi ukazati 
učenicima završnih razreda svih 
zeničkih osnovnih škola i njihovim 
roditeljima kroz profesionalnu or-
jentaciju i predstavljanje škole, ali 
prije svega mogućnosti koje ona 
pruža ovim mladim ljudima. „Na-
stojimo osnovcima maturantima u 
neposrednim razgovorima predoči-
ti prednosti koje im nudimo. Naša 
zanimanja deficitarna su u Zenici, 
ali i u drugim sredinama, a poseb-
no u razvijenim zemljama Evropske 
unije, gdje naše učenike često put 
odvede po stjecanju diplome“, 
kaže nam direktor Hodžić.

Lična karta škole
Mješovita srednja industrijska škola - Zenica nastala 

je integracijom ranijih mješovitih škola, a danas se u ovoj 
obrazovnoj ustanovi školuje više od 400 učenika za oko 
25 zanimanja mašinske, rudarsko-geološke, saobraćajne, 
metalurške i hemijsko-tehnološke struke. Škola je odlično 
opremljena i kadrovski izuzetno osposobljena da đacima 
pruži kvalitetnu naobrazbu. U 12 školskih radionica đaci 
imaju pravu priliku da usvoje i usavrše praktična znanja. 
Kvalitet rada i visok nivo praktičnih znanja koje školova-
njem stječu učenici ove škole potvrđuju i sjajni rezultati i 
nagrade na festivalima rada i takmičenjima stručnih škola. 
Mješovita srednja industrijska škola Zenica nalazi se u blizini autobusne i željezničke stanice. Adre-
sa škole - Bulevar kralja Tvrtka I , br. 11, telefon 032 / 444-980, fax 032 / 444-981.

Smjerovi i zanimanja
Mašinska struka (automehaničar, autolimar, bravar, mašinbravar, 

metalostrugar, metaloglodač, precizni mehaničar, alatničar, 
zavarivač, plinski i vodoinstalater, instalater centralnog grijanja, 
zlatar-draguljar, limar); Rudarsko geološka struka (mehaničar ru-
darskih mašina, rukovalac rudarske mehanizacije površinskog 
kopa, geobušač, rudar podzemne eksploatacije, oplemenjivač min-
eralnih sirovina); Metalurška struka (plastičar metala, topilac); 
Saobraćajna struka (autoelektričar, rukovalac građevinskih i pre-
tovarnih mašina); Hemijsko-tehnološka struka (hemijski laborant, 
operator hemijsko-tehnoloških procesa).
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U Salonu PERO ENTERIER, kao i svim boljim 
prodajnim salonima u BiH, možete pronaći Vitru.

- vodeći u svijetu kupatila
- zaštita protiv zaprljanja
- zaštita protiv bakterija
- 10 godina garancije

Fasadni sistemi i ljepila za keramičke obloge.

Zenica Jajce Vareš Vlašić

Sarajevska 97, 72000 Zenica 
Tel. 032/443-181, Fax. 032/440-501

Centar za gradnju i uređenje doma

Salon Salon 
PERO PERO 

ENTERIERENTERIER

- Izrazit dizajn
- Kvalitet

Tvrtka Grohe, je jedna od svjetskih lidera u 
proizvodnji kuhinjskih i kupaonskih armatura.

PERO je u BiH generalni zastupnik 
za DIY (Do It Yourself) program

- Jednostavnost montiranja
- 5 godina garancije Vi
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Centar za gradnju i uređenje doma

Relazzo podne obloge su načinjene od dugotrajnih ekoloških materijala. 
Miješanjem drveta i polimera, u gotovom se proizvodu sjedinjuju pozitivne osobine ova 
dva materijala.
• 100% ekološki razgradljiv materijal
• Extremna čvrstoća (otporan na pucanje i kidanje)
• Stabilna forma
• Dugovječan

Za informacije u vezi isporuke kao 
i prezentacije, rado vam stojimo 
na raspolaganju.

PERO Zenica d.o.o.
Sarajevska 97, 72000 Zenica 
Tel. 032/443-181
Fax. 032/440-501

REHAU d.o.o.
Semizovac bb, 71000 Sarajevo 
Tel. 033/475-500
Fax.033/475-529

• Odlična postojanost na vremenske prilike
• Protuklizan
• Jednostavna obrada
• Jednostavna montaža i održavanje

  

U PERO Centru za gradnju i uređenje doma potražite vrtna crijeva i prateću opremu, 
odličnog kvaliteta uz najpovoljnije cijene.



Centar za gradnju i uređenje doma
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Na dvadeset i šesti aprilski 
dan, dan na koji je rođen velikan 
pisane riječi Meša Selimović, 
zenička škola koja ponosno nosi 
ime po ovom biseru bosansko-
hercegovačke književnosti, obi-
lježila je Dan škole. Svečanost 
tim povodom je održana u pro-
storijama Preporoda Zenica. Na 
početku svečanosti prisutnima 
se obratio direktor škole Mevludin Gazija riječima pohvale naju-
spješnijim, telentovanim i vrijednim učenicima, čijoj je promociji 
ova svečanost u potpunosti posvećena.

U posljednjih nekoliko godina u ovoj školi je, zahvaljujući zalaga-

njima zaposlenih, vijeća roditelja i resornog ministarstva učinjen veliki 
pomak u poboljšanju uvjeta za pohađanje nastave. Urađeno je puno 
na obnovi škole i poboljšanju higijenskih uslova –  sanaciji mokrih 
čvorova i wc-a, te je nabavljena i nova oprema za školske i dodatne 

nastavne aktivnosti . Prioritetni proje-
kat za skoriju budućnost je sanacija 
krova škole. Uprava škole, zaposleni 
i vijeće roditelja će nastojati da u što 
skorije vrijeme riješe i ovaj 
problem, te učenicima pruže 
optimalne uvjete u kojima će 
biti u mogućnosti da uče, ra-
stu i razvijaju svoje talente i 
sposobnosti. 

Pored maštovitog progra-
ma gdje su učenici pokazali 
mnoštvo talenata iz oblasti 

Promocija talenta, znanja i truda
NAJUSPJEŠNIJI MATEMATIČARI: Nejra Berberović, Ena Jovanović, 
Rijad Muslić, Belma Omeragić, Elma Karajkić, Lejla Mutapčić, Ab-
dulah Dizdarević, Asja Palalić, Anida Herceg, Arnela Bedak, Melika 
Lošić, Ajna Ahmetspahić, Faris Pozderović, Adna Šestić, Amila 
Begagić, Harun Alić, Fatima Hasić, Amer Alihodžić, Azra Kapetano-
vić, Vedad Spahić, Amra Popaja, Adna Ajanović, Ena Hašimbegović, 
Ajdin Palavrić, Adna Huseinbegović.
NAJUSPJEŠNIJI FIZIČARI: Vedad Spahić, Amar Popaja, Belma 
Kaknjo, Ena Hašimbegović, Jan Ahmetspahić, Ajdin Palavrić
NAJUSPJEŠNIJI INFORMATIČAR: Jan Ahmetspahić
NAJUSPJEŠNIJI IZ ENGLESKOG JEZIKA: Ena Hašimbegović, Ami-
na Mehdaoui i Emina Mehić
OSVOJENO DRUGO MJESTO NA OPĆINSKOM TAKMIČENJU IZ 
PRVE POMOĆI: Hinda Topovčić, Edin Imširović, Emina Mehić, Dže-
nita Ðubo, Amina Ðuzdanović i Irna Sofić
ZA POSTIGNUTE REZULTATE U SPORTU PRIZNANJE SU DOBILI:
Damir Dajić, Harun Alihodžić, Zerina Ðanan, Ada Huskić
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muzike, ritmike i glume, svečanost povodom dana škole je poslužila i 
da se istakne učenički trud i zalaganje koje je itekako urodilo plodom. 
O.Š. Meša Selimović je jedna od najkvalitetnijih odgojno-obrazovnih 
ustanova u regionu, a dokaz je i veliki broj učenika koji ostvaruju za-
pažene rezultate na školskim, općinskim i kantonalnim takmičenjima 
iz raznih oblasti. Najuspješnijima ovim povodom uručena su prizna-
nja i pohvale.  Predstavnicima Turske vojne misije u Zenici je uručena 
zahvalnica i poklon, umjetnička slika gđe Amne Sofić, za finansijsku 
podršku koju su pružili pri obnovu školskih učionica.

Nakon svečanog programa, gostima su se zahvalili voditelji pro-
grama, te ih pozvali na „nastavak slavlja“ devetog maja, na Trgu Alije 
Izetbegovića, gdje će biti upriličena svečana akademija u suradnji sa 
još dvije gradske škole.

U posljednjih nekoliko godina u ovoj školi je, zahvaljujući zalaga

njima zaposlenih vijeća roditelja i resornog ministarstva učinjen veliki

j j g
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Rodni kraj svoje majke posje-
tila je poznata umjetnica Ljerka 
Njerš. Inače, rođena je u Begov 
Hanu, ali su je posao i životni put 
odveli u Zagreb, gdje danas živi i 
radi. Prije godinu dana, u Žepču je 
u zgradi J. U. Dom kulture Žepče 
otvorena Galerija „Ljerka Njerš“, 
u kojoj su izložena mnoga umjet-
nička djela ove izuzetne kiparice i 
slikarice. Sa nekoliko svojih pri-
jatelja i kolega iz Zagreba i Sara-
jeva posjetila je galeriju koja nosi 
njeno ime, ali i KŠC „Don Bosco“ 
Žepče, te katoličku crkvu Sv. An-
tuna i Ferhat-pašinu džamiju. I 
ovu posjetu je iskoristila kako bi 
galeriju obogatila sa nekoliko svo-
jih umjetnina. 

Posjeta umjetniceUspjeh u Tuzlippjj

Svim radnicima i građanima upućuje-
mo čestitke povodom 1. maja, Međuna-
rodnog praznika rada. 

Vrijeme u kojemu smo suočeni s 
mnoštvom problema traži više zajedniš-
tva, razumijevanja i solidarnosti, kako bi-
smo građankama i građanima naše zemlje 
omogućili da dostojno žive od svog rada.

Ovaj datum afirmiše stvarne i istinske 
vrijednosti svakog društva - rad, solidar-
nost i razvoj. Želja nam je da ovaj pra-
znik svi u Bosni i Hercegovini proslavimo 
u takvom duhu i da zajedničkim radom u 
budućnosti stvorimo bolju i prosperitet-
niju zajednicu u kojoj živimo. 

Sretan vam 1. maj, 
Međunarodni praznik rada!

Turistička zajednica 
Zeničko-dobojskog kantona

www.zedoturizam.bawww.zedoturizam.ba

Na IV. Internacionalnom  i XIV. 
Federalnom natjecanju učenika 
i studenata glazbe, održanom  u 
Tuzli, uz učešće učenika 26 glaz-
benih škola BiH i Hrvatske, učeni-
ci Osnovne glazbene škole „Kata-
rina Kosača Kotromanić” Žepče, 
ostvarili su odlične rezultate. Že-
pačku školu predstavljalo je deset 
učenika i svi su osvojili visoke na-
grade. Istakli su se Nataša Josi-
pović, Matej Zovko, Ivona Šimić, 
Veronika Blek, Ivona Mijatović, 
Nejra Krdžalić, Boris Mikulić, Ivan 
Abramušić, Valentina Jurić i So-
nja Dragičević. Ne krijući ponos 
i oduševljenje, iz uprave škole 
poručuju da su očekivali dobre 
rezultate, ali kako su ovi uspjesi 
daleko iznad njihovih očekivanja.

Dvadesetosmogodiš-
njoj Nejri Kurić dijagno-
sticirana je leukemija. Za 
uspješno ozdravljenje ne-
ophodna je transplantacija 
koštane srži, a s obzirom 
na to da nema donatora i 
da se zahvat mora izvršiti u 
inostranstvu, za put, smje-
štaj, operaciju i oporavak 
neophodno je 500 hiljada 
maraka. Nejra je majka 
dvogodišnjeg dječaka 
Maka. Na putu ka njenom 
ozdravljenju, Nejri možete 
pomoći pozivom na hu-
manitarni broj ili uplatom 
gotovinskih sredstava. 

Pomozimo Nejri

Uplatu možete izvršiti na devizni račun Raiffeisen bank d.d. Shi-
ft code RZBABA2S, adresa Zmaja od Bosne bb, 72.000 Sarajevo, 
IBAN CODE: BA391613000007553445, Nejra Kuric, Mejtaš br. 2 
Sarajevo. Uplate u KM možete izvršiti na račun Nejra Kurić, JMBG: 
1403982195064, transakcijski račun 1613000007553445 sa 
svrhom uplate “Humanitarna uplata za liječenje Nejre Kurić, 
Raiffeisen bank”. Za ove namjene otvoren je i humanitarni telefon 
090 292 089.
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Korisnici postojećih paketa TELEKABELOVOG Korisnici postojećih paketa TELEKABELOVOG 
kablovskog interneta sada imaju još veće kablovskog interneta sada imaju još veće 
brzine neograničenog korištenja internet brzine neograničenog korištenja internet 
saobraćaja na fer osnovi. saobraćaja na fer osnovi. 

JOŠ VEĆE BRZINE PRI NEOGRANIČENOM 
KORIŠTENJU KABLOVSKOG INTERNETA 
UZ ISTE MJESEČNE NAKNADE 

ZAŠTO TELEKABEL?ZAŠTO TELEKABEL?
besplatan priključak u roku od 24 sata, ugovor bez obavezujućeg besplatan priključak u roku od 24 sata, ugovor bez obavezujućeg 
roka korištenja usluge, korištenje modema bez naknade, brza i roka korištenja usluge, korištenje modema bez naknade, brza i 
pouzdana korisnička podrška, sve cijene sa uračunatim PDV-ompouzdana korisnička podrška, sve cijene sa uračunatim PDV-om

TELEKABELTELEKABEL

BRŽI FLAT
 MINI FLAT:      MINI FLAT:     1024/1024 5GB download/5GB upload1024/1024 5GB download/5GB upload
       +512/256  flat rate na fer osnovi  = 19,95 KM       +512/256  flat rate na fer osnovi  = 19,95 KM

 FLAT:       FLAT:      3072/384   flat rate na fer osnovi  = 29,95 KM3072/384   flat rate na fer osnovi  = 29,95 KM

 PLUS FLAT:      PLUS FLAT:     4096/512   flat rate na fer osnovi  = 39,90 KM4096/512   flat rate na fer osnovi  = 39,90 KM

 MAX FLAT:      MAX FLAT:     6144/768   flat rate na fer osnovi = 49,80 KM6144/768   flat rate na fer osnovi = 49,80 KM

 BUSINESS FLAT:     BUSINESS FLAT:    3072/512   flat rate na fer osnovi  = 34,98 KM3072/512   flat rate na fer osnovi  = 34,98 KM

Štrosmajerova 14,  Zenica, Telefoni: 032/446-110,  032/446-111, www.telekabel.ba,  info@telekabel.baŠtrosmajerova 14,  Zenica, Telefoni: 032/446-110,  032/446-111, www.telekabel.ba,  info@telekabel.ba

I ove godine organizovana je 
akcija čišćenja divljih deponija 
u kakanjskom naselju Varda. O 
ovom problemu razgovaralo se 
u Općini sa predstavnicima četiri 
romske organizacije. Dogovoreno 
je da se čišti naselje u organizaciji 
JP „Vodokom“ Kakanj, pod nadzo-
rom ekološko-komunalnih redara. 
Radnu snagu za prikupljanje otpa-
da osigurala su romska udruže-
nja. Dogovoreno je i da se sačini 

ugovor sa JP „Vodokom“ o redov-
nom odvozu otpada iz romskog 
naselja, sa tri lokacije, minimalno 
jednom sedmično, uz obavezu 
sačinjavanja službene zabilješke i 
foto-dokumentacije o izvršenom 
čišćenju kontejnerskog mjesta. 

Za čistu Vardu
Iako su skoro sve visočke 

osnovne i srednje škole dale teo-
rijsku podršku akciji čišćenja „Pet 
do dvanaest“ - akcija čišćenja ko-
rita rijeka Bosne i Fojnice, akciji se 
nije odazvao planiran broj učesni-
ka. Dosljedni su bili jedino učenici 
Medrese “Osman ef. Redžović”, 
predstavnici Eko Vikinga, OU Be-
dem, nekoliko učenika Gimnazije 
Visoko i nekolicina ekološki osvje-
štenih građana Visokog. Ipak akci-

ja je održana, pa je očišćen plato 
ispred KTK u Prijekom i dio obal-
nog područja. I pored slabog odzi-
va i za dva sata rada, prikupljena je 
velika količina smeća koja je od-
ložena u odgovarajuće vreće koje 
će radnici JKP Visočica odložiti na 
deponiju Mošćanica.

Ekoloških 5 do 12

Fondacija Sanela Redžepagić 
organizirala je prodajnu humani-
tarnu izložbu u gradskom Muzeju 
u Zenici koja će trajati narednih 
mjesec dana. Fotografije se mogu 
kupiti po popularnoj cijeni od 20 
maraka. Povod ovakve jedne ak-
cije je dodatno prikupljanje novca 
za svrhe Fondacije, čiji su učesni-
ci bili zenički poznati fotografi, te 
učenici srednjih škola. Osnovni cilj 
Fondacije je da se brine o ženama 
u BiH, da se pravovremeno pod-

Izložba sa svrhom

vrgavaju preventivnim pregledima 
na rak dojke, te blagovremeno i 
kvalitetno liječe i uspješno rehabi-
litiraju. Također, Fondacija Sanela 
Redžepagić, ima za cilj da ukaže 
na ogromni problem učestalog 
obolijevanja žena u BiH od raka 
dojke, kao i veoma ignorantan 
odnos nadležnih organa BiH koji u 
opisu posla imaju zdravstvenu za-
štitu stanovništva, u konkretnom 
slučaju prevenciji i liječenja žena 
od ove opake bolesti.

F d ij S l R dž ić j i i l di
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Radno vrijeme: Radno vrijeme: 

7,00 - 17,00 h.  7,00 - 17,00 h.  

Nedjelja: 7,30 - 14,00 h.Nedjelja: 7,30 - 14,00 h.

DISKONTDISKONT  
MAXIMAXI
Goraždanska 28aGoraždanska 28a

Ajvar Rial 0,50 kg

1,651,65
Ajvar Rial 1kg

2,602,60

Faks bioaktiv 3 kg

5,955,95

Goveđa juha sa zvjezdicama

0,550,55

Sladoled čokolada 100 gr

0,650,65

Sir Belami Natur 3 x 140 gr 

5,905,90

Persil color 3 kg

8,258,25

Šećer sitni 1 kg

1,801,80

Domaći keks 800 gr KENT

2,702,70

Pileća posebna salama 400 gr 

1,351,35

Čokolada Samo ti 3+1 (kokos, marelica i jogurt)

3,603,60

Čokolada Samo ti 3+1 (jagoda)

3,703,70
Čokolada Samo ti 3+1 (noisette)

3,953,95

Ovako pileća salama 400 gr

1,301,30

Sir Edamer 1 kg

7,607,60

Fanta orange 2 l

1,901,90

Coca cola 2,5 l

2,352,35

Sarajevsko pivo 2 l

2,552,55

Sarajevsko pivo limenka 0,50 l

1,151,15

Voćni jogurt 100 gr

0,400,40

Pileća pašteta 95 gr

0,800,80

Goveđi gulaš 200 gr

1,801,80

Rio mare tunjevina 160 gr

2,102,10

Rio mare tunjevina 80 gr

2,052,05

Pelene Baby star

20,9020,90

Paket žilavke 6l + 2 boce Radenske GRATIS

24,0024,00

Bavaria 0% 0,25 l

0,900,90

MB pivo 2 l

2,152,15

Club čokolada 100 gr sorto

0,850,85

Aluminijski oval veliki 1/1

2,152,15

Aluminijski oval mali 2/1 

1,701,70

Aluminijski oval srednji 2/1

2,352,35
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TELEKABELTELEKABEL
Štrosmajerova 14,  Zenica, Telefoni: 032/446-110,  032/446-111, www.telekabel.ba,  info@telekabel.ba

DIGITALNI PAKET TV PROGRAMA 
UZ MJESEČNU NAKNADU OD 16 KM

KAKO DO SVOG KAKO DO SVOG 
DIGITALNOG DIGITALNOG 
PRIJEMNIKA PRIJEMNIKA 
ZA SAMO 24h?

Uz SET TOP BOX, koji vam 
obezbijeđuje Telekabel, ovaj 
paket pruža mogućnost 
praćenja više od 80 
digitalnih TV kanala, uz 
postojećih 48 analognih 
kanala koji se i dalje mogu 
istovremeno pratiti na više 
TV prijemnika.

Osigurali smo dovoljan broj 
SET-TOP boxova za prijem 
digitalnog signala, a prijavu za 
digitalni kablovski paket možete 
izvršiti u prostorijama Telekabela 
ili putem naše internet 
stranice www.tin.ba.

Dobar rezultat Zeničana  
Rafteri Sportsko-rekreativnog kluba 
“Bosna” iz Zenice učestvovali su na 
rafting Euro Cupu, koji je održan u 
Hrvatskoj, u Slunju na rijeci Korani. 
Na ovom takmičenju učestvovalo je 
18 rafting timova iz Hrvatske, Slo-
venije, Srbije, Crne Gore i  BiH. SRK 
“Bosna” je nastupio sa jednom 
muškom seniorskom ekipom, dok 

ženska ekipa zbog povrede jedne 
takmičarke nije mogla da nastupi. 
„Pored veoma jake konkurencije 
rafting ekipa iz susjednih država 
koje imaju bogato iskustvo i tradi-
ciju u rafting sportu, naši momci 
su zauzeli ukupno šesto mjesto na 
ovom takmičenju. Najbolji rezultati 
su postugnuti u disciplini spust i 
sprint“, kaže Ekrem Tuka, predsjed-
nik SRK Bosna. 

„Doručak s knjigom“, novi je projekat Izdavačke 
kuće „Vrijeme“ iz Zenice koja na ovaj način promo-
više svoja nova izdanja. Prva predstavljena knjiga 
je višestruko nagrađivani prvijenac Selvedina Avdi-
ća „Sedam strahova“. „Ovo je 19-ta knjiga edicije 
Nova osjećajnost. Na ovaj način željeli smo na malo 
drugačiji i inovativniji način približiti knjigu javnosti“, 
ističe direktor Izdavačke kuće vrijeme Muamer Spa-
hić. Autor knjige Selvedin Avdić kaže kako je ovo 
zanimljiv način da se iz „noćne ilegalnosti u kojoj 
smo navikli da se predstavljaju knjige, uvede jedna 
nota dnevnih sjenki“. „Napisao sam ovaj roman zato 

što mislim da svaki čovjek ima najmaje sedam stra-
hova. Dokaze kojima raspolažem za ovu teoriju ne 
usuđujem se iznositi izvan literature, zbog toga se 
čini da me je izuzetno lako pobiti“, objašnjava Avdić. 

Doručak sa knjigom

što mislim da s aki čo jek ima najmaje sedam stra

Profesorica Nada
Profesorica Nada Pajkić u zbornici 
MSŠ Hazim Šabanović priredila je 
malu svečanost pred odlazak u pen-
ziju. Uspjelo nam je da je nagovori-
mo na par fotografija, a izjave baš 
i ne voli pa nismo insistirali. Uvijek 
vezana za predavanje maternjeg 
jezika, zvao se on srpskohrvatski ili 
bosanski svoj radni vijek provodila 

je od Narodnog univerziteta Rešad 
Saletović do nekadašnjeg SŠC Jan-
ko Balorda a današnjeg MSŠ Hazim 
Šabanović. U periodu potkraj osam-
desetih za dobru ocjenu se bilo lako 
izboriti uz aktivnost na času kada 
su se analizirala književna djela. 
Omiljena, ponekad stroga ali uvijek 
pravedna, komentari su đaka koji 
su imali sreću da im predaje. Dobro 
zdravlje i interesantne penzionerske 
dane želimo joj od sveg srca.

bosanski svoj radni vijek provodila 
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Uprava NK “Bosna” održala je 
sastanak sa samo jednim ci-
ljem: Kako opstati u ligi. Ovo je 
trebao biti sastanak na kojem su 
trebali prisustvovati svi oni koji-
ma su “puna usta” Bosne, a kad 
konkretno treba pomoći nema ih 
nigdje. Prisutni novinari svjedočili 
su da se osim stalnih članova UO 
nije pojavio niko iz privrednog ži-
vota Visokog. U uvodu sastanka 
predsjednik kluba Nihad Smai-
lagić nije krio svoje razočarenje 
time što se sastanku nisu odazva-
li pozvani privrednici, a sekretar 
kluba Vejsil Ašlama je potvrdio da 
je svima uredno poslao pozive. 
Prisustvovale su samo visočke 
nogometne legende poput Ištuka 
i Vukičevića. Smailagić je također 
kritikovao i igrače koji su slabim 
igrama u nastavku sezone klub 
doveli u situaciju da se uopće bori 
za opstanak, jer su na kraju prvog 
dijela bili u gornjem dijelu tabele.

Borba za opstanakZapažen rezultat 
Mladosti u Tešnju 
U okviru sportsko-rekreacionog 
centra Tešanj prije nekoliko dana 
su otvorena dva moderno ure-
đena teniska terena. Održan je i 
prvi teniski turnir „Tešanj 2011“ 
na kojem su  učestvovali i mladi 
teniseri iz ostalih općina Zenič-
ko-dobojskog kantona. Većina 
takmičara, od njih ukupno 15 
iz TK Mladost Zenica, je po prvi 
put nastupila na otvorenj sceni, 
što nije bilo prepreka da zabilježe 

odlične rezultate. Najuspješnija je 
bila Irma Glibo koja je u konkuren-
ciji djevojčica do 12 godina osvo-
jila prvo mjesto. U konkurenciji 
djevojčica do 10 godina zapažen 
nastup imala je i Lejla Imamović, 
koja je u finalnom meču poražena 
od domaće predstavnice Ajše Br-
kić iz TK Volej.

što nije bilo prepreka da zabilježe 

HA SE kup

U dvorani Bilmišće održan je 
tradicionalni 18. HA SE karate 
kup Zenica 2011, u organizaciji 
istoimenog zeničkog kluba. Na 
ovom kupu učestvovalo je oko 
340 takmičara i takmičarki iz 24 
karate kluba sa prostora Bosne 
i Hercegovine. U ukupnom pla-
smanu redoslijed najuspješnijih 
klubova je: domaćin „HA SE 
karate Do“ Zenica sa 17 zlatnih, 
14 srebrenih i 11 bronzanih, 
„1.Mart“ Srebrenik sa 14 zlat-
nih, 6 srebrenih i 4 bronzane, 
Mostar sa 6 zlatnih, 7 srebrenih 
i 7 bronzanih, Čelik Zenica sa 
10 zlatnih i jednom bronzanom 
i „Empi“ Maglaj sa 5 zlatnih, 5 
srebrenih i 8 bronzanih medalja.

HA SE kupppppp

U d i Bil išć d ž j

Vitez open 2011
Povodom dana Općine VItez 
održan je 2. Međunarodni karate 
turnir na kojem je učestvovalo 
750 takmičara i 45 klubova. Or-
ganizator je bio Karate Klub “Mla-
dost“ koji slavi sedmu godišnjicu 
uspješnog rada. Klub domaćin 
bio je i najbolji sa ukupno 26 
osvojenih medalja i to 11 zlatnih, 
8 srebrenih i 7 bronzanih, a dru-
goplasirani je bio sarajevski „Per-
fekt“, zatim slijede ”Sloga“ Gornji 

Vakuf-Uskoplje, te “HolidayY“ 
Goražde. Prema reakcijama pri-
sutnih turnir je okarakterisan kao 
jedan od kvalitetnijih u Bosni i 
Hercegovini, a pratilo ga je oko 
hiljadu gledalaca u Sportskoj 
dvorani u Vitezu.

Vivicitta u 
Zavidovićima 
U Zavidovićima je održana četr-
naesta tradicionalna ulična utrka 
Vivicitta. Na stazi dužine 12km 
u muškoj i ženskoj konkurenciji 
su pobijedili srbijanski atletičari 
Darko Živanović iz Atletskog klu-
ba „Radnički“ Kragujevac i Ana 
Subotić iz AK „Javor“ Ivanjica. U 
Trci za masovnost čiji je bio or-
ganizator AK Krivaja iz Zavidovića 
učestvovalo je otprilike hiljadu 
rekreativaca, a po već ustaljenoj 
praksi utrku su prvo istrčala djeca 
iz zavidovićkog vrtića. Kod dječa-
ka najbrži su bili Bilal Hamurović, 
Feđa Sašić i Denis Begić, a kod 
djevojčica Lejla Imširović,  Erna 
Hrkić i Anida Abidović. 

fekt , zatim slijede Sloga  Gornji

Vakuf Uskoplje te “HolidayY“

Džudo klub Zenica 
Takmičari džudo kluba Zenica na-
stupili su na međunarodnom me-
morijalnom turniru „Vinko Šamar-
lić“ u Sarajevu. U konkurenciji 600 
takmičara iz Srbije, Hrvatske, Crne 

Gore, Mađarske i naše zemlje, čla-
novi JK Zenice iako ih je bilo samo 
pet  imali su zapažen nastup. U ka-
tegoriji mlađih djevojčica Ermina 
Burdalić do 44 kg osvojila je prvo 
mjesto, dok je u kategoriji starijih 
djevojčica bila trećeplasirana. U 
istoj konkurenciji Zejfa Burdalić 
preko 63 kg osvojila je prvo mje-
sto. Kod juniorki Anida Krivić je do 
52 kg bila drugoplasirana. 

j , ,

Gore Mađarske i naše zemlje čla



21Petak, 29. april 2011.

U krugu Sportske dvorane u Tešnju 
upriličeno je otvaranje novih teni-
skih terena. Prigodnim govorom 
zvanicama i gostima su se obra-
tili načelnik Fuad Šišić i direktori-
ca Sportsko-rekreacionog centra 
Emina Ajanović. “Ovo je iskorak 
za Općinu Tešanj kada je u pitanju 
ono što nudimo mladim ljudima, ali 
i drugim građanima općine. Uvo-
đenje ovog sadržaja se uklapa i u 
naše prioritete podrške mladima”, 
kazao je načelnik Šišić. Ovom pri-
likom ministrica obrazovanja, nau-
ke, kulture i sporta ZDK Bernadeta 
Galijašević otvorila je i prvi teniski 
turnir na novim terenima.

Teniski tereni

Kakanj je bio i ostao odboj-
kaška prijestolnica Bosne i Her-
cegovine. Odbojkaši iz ovog gra-
da četvrti put zaredom prvaci su 
i pobjednici Kupa BiH. Za Kakanj-
ce je ovo jubilarna, deseta titula 
šampiona naše zemlje, a osvoje-
na je pred punim tribinama svoje 
dvorane, ubjedljivim trijumfom 
3:0 protiv Brčko Jedinstva. Ka-
kanjci su bili uspješniji i u prvoj 
utakmici finalne serije play-offa, 
odigranoj u Brčkom. Na ovaj na-
čin samo je potvrđena dominaci-
ja ovog kluba na odbojkaškoj bh. 
sceni. Šampionski pehar kapite-
nu „Građevinara“, Almiru Agano-
viću, uručio je Milutin Popović, 
potpredsjednik Odbojkaškog sa-
veza BiH, dok je zlatne medalje 
prvacima podijelio Mensur Jašar-
spahić - Suri, kakanjski načelnik. 

Deseta titula

„Pokazali smo da se prije svega 
radom i zalaganjem, uz naš neu-
pitan entuzijazam i ljubav prema 
odbojci, može postići jedan ova-
kav uspjeh“, ističe Mirsad Bjelo-
poljak, „alfa i omega“ Odbojkaš-
kog kluba Kakanj. Zvuči pomalo 
nevjerovatno podatak da je ekipa 
trenera Almira Begića ove sezone 
na domaćim parketima odigrala 
26 utakmica i ostvarila isto toliko 
pobjeda. Uspješno su predstav-
ljali našu zemlju u CEV i Chall-
enge kupu. Uz trenera Begića i 
njegovog saradnika, Mirzu Demi-
ra, prvaci BiH su Almir Aganović, 
Samir Salihović, Danilo Ružić, 
Miloš Šatora, Armin Mustedano-
vić, Muris Krivokapa, Nenad Ko-
vačević, Esad Ðakovac, Vladan 
Čeremidžić, Armin Pajić, Adnan 
Bjelopoljak i Adnan Ajanović.

Zeničanke pred titulom
Košarkašice zeničkog Čelika 

pobjedom nad Mladim Krajišni-
kom u Zenici od sedam poena ra-
zlike (59:52), došle su u poziciju 
da kompletiraju duplu krunu. Za ti-
tulu im je još neophodna pobjeda 
ovog vikenda protiv Željezničara 
koji je ostao bez i jednog trofe-
ja. Zenički klub je u posljednja tri 
meča slavio, te se nadaju da će 
to isto učiniti i ovog puta u, za 
njih historijskom susretu. Naime, 
ovo bi bila prva titula prvaka u 
seniorskoj konkurenciji u histori-
ji zeničke ženske košarke. Sama 
utakmica protiv Banjalučanki bila 
je izuzetno borbena, sa čvrstim 

odbranama. Prvo poluvrijeme 
okončano je rezultatom 32:32, a 
odlučujuću prednost od sedam 
poena domaće su ostvarile u 
trećem periodu igre. „Jako tvrda 
utakmica sa puno oscilacija, ali 
na kraju smo ostvarili cilj. Pritisak 
je bio veliki ali opravdali smo sva 
očekivanja. Sada nas očekuje su-
sret sa Željom i ne bi trebalo biti 
većih problema“, kazala je trener 
Čelika Mensura Andelija. 

Rukometaši Čelika i 
dalje stopostotni 
Rukometaši Čelika nastavili su u 
pobjedonosnom ritmu ostvarivši i 
18. prvenstvenu pobjedu u isto toli-
ko mečeva u Prvoj ligi Federacije – 
grupa Sjever, sa rezultatom 50:38. 
Čelik  u ovom prvenstvu zabio  je 
nevjerovatnih 750 golova (u prosje-
ku po 42 po utakmici). U narednom 
kolu ,,Čelik‘‘  gostuje u Banovićima, 
a onda posljednja dva kola igra na 
svom terenu  protiv Bihaća i Žepča.
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kiseline; 5. Vodeni sport; 8. Mokraća; 12. Moment količine kretanja elementarne čestice; 
16. Diktiranje; 17. Radnik na tokarskom stroju; 18. Vrsta insekta, mn.; 19. Trljati; 20. Inter-
net domen za Vanuatu; 21. Pripadnik omladinske organizacije; 23. Osoba koja je emigri-
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Red pjesama sa studijskog 
albuma “Ljubavi mladog Wer-
thera”, pa red žestokog roka, i 
tako tri puna sata, bio je odličan 
recept za povratnički koncert ze-
ničkog pop-rock benda Nemogu-
će vruće koji se na scenu vratio 
nakon pune 22 godine. Ovaj bend 
bio je najveći i najpoznatiji brend 
kada je u pitanju muzička scena 
u srednjoj Bosni 80-ih godina 
prošlog vijeka, a koncertom su 
pokazali da nisu za „staro gvož-
đe“ i da mogu još puno toga dati. 

Nemoguće vruće 
nakon 22 godine na sceni

Restoran Tapas bio je premal da 
primi sve zaintresovane da pri-
sustvuju koncertu simbolično 
nazvanom „Kad skupi se raja“, 
po istoimenoj pjesmi. Ovaj sa-
stav, kojeg su u drugoj polovici 
osamdesetih godina prošlog vi-
jeka svi uspoređivali sa Crvenom 
jabukom i koji je napravio bum 
na tadašnjoj BiH i ex Yu sceni sa 
albumom “Ljubavi mladog Wer-
thera”, za ovo ljeto u planu ima 
održati i koncert na otvorenom u 
Zenici. 

Gradsko kazalište mladih Vitez 
ponovno je proglašeno najuspješ-
nijim omladinskim kazalištem u 
BiH. Naime, u Konjicu je održan 
9. Festival srednjoškolskog dram-
skog stvaralaštva BiH, a prvo mje-
sto u kategoriji kazališnih grupa 
osvojili su Vitežani, s predstavom 
„Don Quijote“, u režiji mlade Mir-
ne Mišković, a prema tekstu Sanje 
Babić-Ðulvat. Već nakon izvođenja 
predstava je dobila brojne usmene 
pohvale, što je na kraju potvrđeno 

Vitežani ponovno najbolji

s rekordnih sedam nagrada. Na-
gradu za dramatizaciju dobila je 
Sanja Babić-Ðulvat, a za adaptaciju 
teksta Mirna Mišković. Nagrada za 
glumačko ostvarenje na 9. FSDS 
BiH u muškoj konkurenciji pripala je 
Marku Mirkoviću, a u ženskoj Mirni 
Mišković. Mladi Vitežani osvojili su 
i nagradu za najbolju koreografiju i 
najbolju kostimografiju. Podsjeti-
mo, GKM Vitez osvojio je prvo mje-
sto i na prošlogodišnjem Festivalu s 
predstavom „Zločestobija“. 
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